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        Věnováno všem recenzentům a blogerům, kteří tolik přispívají k úspěchu knihy.
      

      
        Zvláštní poděkování patří Jill, která organizuje blogová turné a pořádá skvělé večírky.
      

       

       

       

       

       

       

       

       

      
        Tento příběh je smyšlený. Jména, postavy, podniky, organizace, místa a události jsou buď výplodem autorčiny fantazie, nebo jsou použity fiktivně. Jakákoli podobnost se skutečnými osobami, žijícími či zemřelými, místy a událostmi je zcela náhodná.
      

    
  
    
      
        Prolog 
      

       

       

      Nemelodické hvízdání zesílilo. Ruby se sevřel žaludek a přitiskla se ke zdi. Přicházel si pro ni. Přemýšlej! Tohle nesmíš pokazit. Může to být tvoje jediná šance.

      Už několik hodin byla zavřená v téhle chladné, temné místnosti. Ale tma a chlad nebyly nic ve srovnání s tím, co přicházelo. Strach jí stáhl hrdlo. Byla slabá. Její napůl vyhladovělé tělo by už nevydrželo mnoho dalších ran. Ruby věděla, že udělala chybu – uvěřila špatnému muži. Nejen to, kladla příliš mnoho otázek a udělala ze sebe přítěž, slabý článek v jinak pevném řetězci. Vasil ji měl rád a ona toho využila – pokusila se ho přesvědčit, aby jí pomohl dostat se na svobodu. Mluvil o tom, že opustí Británii a vrátí se domů, a nakonec souhlasil, že ji vezme s sebou. Jenže udělal hloupost. Když se před několika dny zpil do němoty, dostala se Ruby k jeho telefonu, viděla jeho kontakty a všechno jí došlo. Teď už znala pravdu, a tak začala být na obtíž. Vědět, kdo tenhle byznys řídí, se rovnalo rozsudku smrti.

      Ruby si až příliš pozdě uvědomila, že nemůže věřit nikomu, a už vůbec ne Vasilovi. Ten ve snaze zachránit si vlastní kůži řekl Nicovi, aby varoval šéfa. Nicu měl za úkol udržet dívky pod kontrolou. Neovládl se, vztekle na ni vyletěl a nakonec ji tu zavřel.

      Ruby si byla jistá, že ji zabije. Dívky se ztrácely už v minulosti, jak moc by záleželo na jedné další?

      Temnou místností pronikl paprsek světla a Ruby proti té záři přimhouřila oči.

      „Hni sebou!“ ozval se od dveří chraplavý mužský hlas.

      Tentokrát to nebyl Nicu, ale nějaký cizí muž. „Kam mě to vedeš?“ zeptala se.

      Popadl ji za paži a přitáhl ji k sobě. „Jsi pěkná, víš to? Byla by škoda o takovou hezkou tvářičku přijít.“ Výhrůžku doplnil zlomyslným úšklebkem.

      Ruby ucukla. Muž si ji přitáhl na pár centimetrů k tváři. Byl neoholený a jeho hnilobný dech šíleně páchl.

      „Prosím, nech mě jít. Budu zticha a zmizím. Už o mně nikdy neuslyšíš, slibuju.“

      To ho rozesmálo. „Jakmile budeme venku, nepromluvíš s nikým ani slovo. Rozumíš?“

      Postrkoval ji před sebou špinavou chodbou. O chvíli později Ruby ucítila, jak ji studený noční vzduch bodá do kůže. Viděla pouliční osvětlení a auta zaparkovaná podél obrubníku.

      Muž se zastavil, na okamžik uvolnil stisk na její paži a šátral v kapse bundy. Vyrušilo ho pípání mobilu.

      
        Tohle byla její šance.
      

      Ruby se vymrštila, vytrhla ruku z jeho sevření a rozběhla se. Netušila, kam běží ani co na ni čeká na konci ulice. Jejím jediným cílem bylo najít někoho, kdo by jí pomohl.

      Během několika vteřin vedle ní zastavilo auto. „Problém, děvče?“ zavolal na ni řidič.

      Ruby lapala po dechu a jen stěží ze sebe dostávala slova. „Já… byla jsem… uvězněna. Tam vzadu. Ten muž…“

      Dveře spolujezdce se otevřely. „Nastup si.“

      Ruby se vrhla na sedadlo a sjela dolů, aby nebyla vidět. „Děkuju. Děkuju vám. Myslela jsem, že mě zabije.“ Řidič se otočil a usmál se na ni. „Ještě by mohl. Nikdo nemá rád holky, které nevědí, kde je jejich místo. Kdo mi dělá potíže, ten nikdy neunikne trestu. Copak ti dnešní varování nestačilo?“

      Nicu! Zděšeně na něj zírala. Udělala hroznou chybu. Ve tmě a s těmi tmavými brýlemi na očích ho nepoznala.

      „Na zadním sedadle je oblečení. Obleč si je. Buď zticha a dělej, co ti řeknu. Ještě jednou mi zkřížíš cestu a řeknu šéfovi, co víš. A pokud to udělám, je po tobě.“ Hodil jí na klín velkou tašku s líčidly. „Dneska večer jdeš ven. Chovej se slušně, dělej zákazníkům radost a možná později dostaneš místo na spaní.“

    

  
    
      Kapitola první 

    

  
    
      
        
          Den první 
        
      

       

       

      Vrchní inspektorka Rachel Kingová nesla naložený tác s jídlem a opatrně se proplétala mezi obsazenými stoly. Byl večer a restaurace byla plná nakupujících. Trafford Centre bylo to poslední místo, kde by Rachel chtěla být, ale slíbila své čtrnáctileté dceři Mie odměnu. Byly na rodičovských schůzkách a Mia si ve škole vedla dobře.

      „Burgery a kola. To je toho! Elly máma ji vzala do toho novýho luxusního podniku ve Spinningfields.“

      „A co všechno to oblečení?“ Rachel byla poněkud otrávená. „Vždyť jenom ty šaty stály raketu.“

      Mia si vzala svůj hamburger. „Stejně bys mi musela koupit něco novýho. Za pár týdnů je školní ples.“

      Rachel se ušklíbla. „S tím bych nepočítala. Máš plnou skříň věcí. Jsi taková parádnice.“ Bylo pěkné vidět dívku zase veselou. Měla za sebou pár těžkých měsíců. V průběhu vyšetřování jedné obzvlášť nepěkné vraždy byla Mia unesena. Ten zážitek ji poznamenal. Nějakou dobu se bála vlastního stínu.

      „Zvoní ti mobil.“ Mia kývla na telefon položený na stole. „Nevšímej si ho. Určitě to bude práce. No tak, nech to pro jednou plavat.“

      Rachel zavrtěla hlavou. „Víš, že to nemůžu udělat.“ Podívala se na jméno na obrazovce – strážmistr Elwyn Pryce. Nevolal by, kdyby nemusel. Muselo jít o něco naléhavého.

      „Vím, že máš dnes večer volno,“ začal, „ale máme tu jistou situaci.“

      Rachel slyšela v pozadí hlasy a pouliční ruch.

      „Co se děje?“

      „Máme tu tělo, ženu. Butterfield odhaduje, že je mrtvá teprve pár hodin.“

      Doktor Colin Butterfield byl patolog. „Kde jste?“ zeptala se.

      „V Beswicku. Kousek od Ashton Old Road – na tom staveništi u supermarketu.“

      „Jsem s Miou v Trafford Centre. V tuhle hodinu mi může chvíli trvat, než se tam dostanu. Vydrž, Elwyne. Nejdřív musím Miu vysadit na stanici. Ujisti se, že je místo zabezpečené.“

      Mia z toho nebyla dvakrát nadšená. „Nechci nikde vysazovat. Proč nemůžu jít domů?“

      „Nebude to trvat dlouho,“ slíbila Rachel nevrlé dívce.

      „Můžeš počkat v mé kanceláři a přes FaceTime ukázat Elle své nové šaty.“ Usmála se. „Když už budeš v tom, můžeš taky zavolat Meggy a říct jí, co se stalo.“

      Megan byla její starší dcera, bylo jí osmnáct a studovala na Manchesterské metropolitní univerzitě.

      „Meggy je dnes večer pryč. Šla na nějakej večírek do města.“

      Rachel se zamračila. Nepamatovala si, že by jí Megan říkala o nějakém večírku. „Je v tom nějaký kluk?“

      Mia pokrčila rameny. „Jestli jo, tak mi o něm nic neřekla.“

      „Dojez to,“ pobídla ji Rachel a hodila do sebe kávu.

      „Pití si můžeš vzít s sebou.“

       

      *** 

       

      Když Rachel konečně dorazila na místo, byla už tma. Kolem byly rozestavěné reflektory, které ozařovaly pustou plochu a tělo, nyní zakryté plachtou.

      „Je támhle v tom výkopu,“ ukázal jí strážmistr Elwyn Pryce.

      Rachel s tímto tichým Velšanem už nějakou dobu spolupracovala a docela jim to klapalo. Rachel Elwynovi důvěřovala a vážila si jeho úsudku. Nebyl o moc starší než ona a byl vcelku pohledný. Kolegové si často mysleli, že je mezi nimi něco víc, ale mýlili se. Rachel v Elwynovi viděla přítele a kolegu, nic víc.

      Rozhlédla se po kusu rozryté země, kterou křížem krážem přerušovaly výkopy.

      „Zítra jsme je měli zalívat betonem,“ ozval se jí za zády čísi mužský hlas. „Jakmile ztuhne, budeme mít základy pro domy, které tu stavíme.“

      Rachel se k němu otočila. „A vy jste?“

      „Fred Turner – stavbyvedoucí.“ Usmál se na ni.

      „Zdá se, že ji našli právě včas. Pokusil se ji ten, kdo to udělal, nějakým způsobem schovat?“ zeptala se Elwyna.

      „Vysypali na ni pytel s pískem.“ Tento nový hlas patřil ženě, která byla před jejich zraky dosud ukrytá ve stínu za kruhem světla. „Neodvedli příliš dobrou práci. Řekla bych, že dost spěchali. Pršelo, takže většina písku se z těla spláchla. Proto si jí všiml tady pan Turner.“

      „Jude!“ vyhrkla Rachel. „To je skvělé, že jsi zpátky.“

      Judith Gloverová byla seniorní forenzní vyšetřovatelka, která pracovala s doktorem Jasonem Foxem. Navzdory desetiletému věkovému rozdílu byla Rachelinou starou přítelkyní.

      „Chyběla jsem ti?“

      „Samozřejmě, i když Jason dělal, co mohl.“ Rachel se usmála na postavu vynořující se ze tmy.

      „To si umím představit, ale zkrátka nemá můj cit pro detail, že?“ ušklíbla se Jude.

      „Jsi si jistá, že by ses tu měla takhle na kolenou rýpat v hlíně? Víš… kvůli tvým zraněním?“ zeptala se jí Rachel ustaraně.

      „Měla jsem štěstí na výborného chirurga. Operace byla úspěšná a teď už mám nohu zase jako novou.“

      Před šesti měsíci se Jude během vyšetřování jednoho případu propadla střechou skladu. Ošklivě si zlomila nohu a od té doby byla na neschopence. Rachel ji opravdu postrádala. Jude byla ve své práci vynikající a často dokázala poskytnout důležitý vhled do toho, jak byl zločin spáchán.

      „Jak dlouho je mrtvá?“ obrátila se Rachel na Butterfielda.

      „Ne víc než dvě hodiny,“ zněla jeho odměřená odpověď.

      Rachel pohlédla na hodinky. To by znamenalo, že k úmrtí mohlo dojít kolem sedmé hodiny večerní.

      „Rozhodně to nebylo příliš rafinované,“ pokračovala Jude. „Ať už to udělal kdokoli, prostě jí prostřelil lebku. Našli jsme ji ve výkopu na místě, kam dopadla.“

      „Viděla jste dost, vrchní inspektorko Kingová? Můžeme ji odvézt?“ zeptal se Butterfield.

      „Za mě je to v pohodě,“ řekla Jude a podívala se na Rachel, která přikývla.

      „Kdy bude hotová pitva?“ zeptala se ho ještě Rachel.

      „Ráno. Začnu v deset,“ odpověděl Butterfield.

      Pohřební technici opatrně zvedli tělo a položili ho na nosítka.

      Jakmile byla žena venku z výkopu, Rachel a Jude přiklekly a zblízka si prohlédly místo, kde ležela.

      „Ve výkopu je spousta krve.“ Jude opatrně seškrabávala vrstvu písku a odebírala vzorky. „Myslím, že ji někdo postřelil a chvíli tu ležela, než zemřela. Proto všechna ta krev.“

      „Zemřela na následky střelného zranění, nebo se udusila pískem?“

      „To zjistí až pitva,“ odvětila Jude.

      „Našly se nějaké její věci?“ pokračovala Rachel ve vyšetřování.

      „Zatím ne. Žádná kabelka ani kabát nebo bunda. Podle toho, co jsem viděla, měla na sobě sukni, svetr a spodní prádlo.“

      „Žádné boty?“

      „Ne,“ zavrtěla Jude hlavou.

      „Rachel!“ zavolal na ni Elwyn. „U všech vchodů jsou kamerové systémy. Pan Turner mi k nim zajišťuje přístup.“

      Alespoň něco. Rachel se na Jude usmála. „Když budeme mít štěstí, možná se nám podaří zjistit registrační značku auta.“

      Ale Jude ji neposlouchala. Zdálo se, že se usilovně soustředí na místo o pár metrů dál ve výkopu. Odmetala z něj písek a hlínu.

      Rachel se naklonila, aby se podívala blíž. „Našla jsi něco?“

      „Obávám se, že ano. Je tu ještě něco dalšího.“

      „Pomůže to k její identifikaci?“

      Jejich pohledy se setkaly. Jude zavrtěla hlavou.

      „O tom pochybuji. Obávám se, že tu máme druhé tělo. Kopání tohohle výkopu ho nejspíš narušilo. A tohle tu bylo o něco déle.“

    

  
    
      Kapitola druhá 

    

  
    
      
        
          Den druhý 
        
      

       

       

      „Nechala jsi mě trčet v kanceláři celé hodiny,“ stěžovala si Mia druhý den ráno u snídaně. „Myslela jsem, že mě nikdy nepřijdeš vyzvednout. Co bylo tak strašně důležitýho?“

      „Jak jsem ti řekla už včera večer, nemůžu o tom mluvit, zlato. Promiň,“ odvětila Rachel.

      „Hrozně jsem se nudila. Ten policajt z přízemí mi pořád vyprávěl o své vnučce.“

      Rachel se pro sebe usmála. „Jen ti dělal společnost.“ Rozhlédla se po kuchyni. „Neviděla jsi dnes ráno Meggy?“

      „Nepřišla domů. Říkala, že možná u někoho přespí.“

      Rachel zvedla oči od ranní pošty, která z větší části sestávala z otravných letáků. „Víš, s kým šla ven?“

      „Předpokládám, že s tou její novou kamarádkou Shannon a pár dalšíma. Moc mi toho neřekla, jen že se možná na noc nevrátí domů.“

      „Dobře, za chvíli jí zavolám. Už sis dala injekci?“ Mia přikývla. Trpěla cukrovkou prvního typu a každý den si píchala inzulin.

      „Na večeři budeš u táty. Já nejspíš přijdu až pozdě,“ řekla Rachel.

      „Ví o tom? Jestli ne, domluvíš se s ním?“

      To bylo zvláštní. Alan King, jejich otec, bydlel hned ve vedlejším domě a děvčata obvykle přicházela a odcházela, jak se jim zachtělo. „Nebude mu to vadit, celý den pracuje z domu. Určitě tě rád uvidí.“

      „To si nemyslím,“ zavrtěla hlavou Mia. „Poslední dobou se chová trochu divně. Asi jsem něco provedla.“

      Mia si šla pro věci do školy a nechala Rachel u kuchyňského stolu tiše kypět vzteky. Tušila, o co jde. Vzala mobil a zavolala mu.

      „Mia se k tobě později staví,“ oznámila mu pevným hlasem. „Přijdu pozdě. Nevadí ti to?“

      „Nevadí, ale… bude muset zůstat přes noc?“

      „To nevím, Alane. Není to jedno? Proboha, vždyť má u tebe svůj vlastní pokoj.“

      „Musíme si promluvit, Rachel, pročistit vzduch.“

      „Ať už je potřeba vyřešit cokoli, Alane, neopovažuj se z toho vinit naši Miu.“

      S těmi slovy zavěsila. Jestli vyváděl kvůli pomluvám, které slyšel o Jedu McAteerovi, jestli se kvůli němu Mia cítila jakkoli nepříjemně, vlastnoručně ho zaškrtí!

      Její podráždění nevyprchávalo – a to dnes opravdu nepotřebovala. Musel se takhle chovat zrovna ve chvíli, kdy měla na krku nový případ? Spoléhala na něj, že se o Miu postará, když ona nemůže být doma, že zajistí, aby měla pravidelné injekce i přísun jídla. Vzhledem k nárokům své práce ho Rachel potřebovala. Prohrábla si kudrnaté zrzavé vlasy a odhrnula si je z čela. Už dlouho měla v úmyslu nechat si je ostříhat, ale zdálo se, že si na to nikdy nenajde čas.

       

      *** 

       

      Tým ve složení strážmistr Elwyn Pryce, strážník Jonny Farrell a strážnice Amy Metcalfeová se sešel v hlavní kanceláři. Jonny byl jako obvykle stylově oblečený v dobře padnoucím obleku, zjevně šitém na míru, v zářivě bílé košili a lesklých polobotkách. Bůhví, jak si to mohl dovolit. Rachel ho tento měsíc viděla už v půl tuctu různých obleků. Amy se neustále otáčela, aby si ho mohla prohlédnout, a blonďaté vlasy jí poskakovaly kolem obličeje. Tahle pěkná policistka s ním otevřeně flirtovala. To nebylo něco, co by se u členů týmu podporovalo. Způsobovalo to totiž příliš mnoho potíží.

      „Včera večer byla na staveništi v Beswicku nalezena dvě těla. Jedno bylo ženské a druhé se teprve určuje, i když při prvním ohledání se zdálo, že i to je ženské. Novější oběť byla střelena do hlavy a odhozena do výkopu v podvečerních hodinách. Kromě toho, co měla na sobě, nebyly nalezeny žádné osobní věci a její totožnost není známa. Druhá z nich podle doktorky Gloverové ležela v zemi už nějakou dobu.“

      „Souvisí spolu ty vraždy?“ zeptala se strážnice Amy Metcalfeová.

      „To netušíme,“ odpověděla Rachel. „Doufám, že doktor Butterfield do celé věci vnese trochu světla. Stavbyvedoucí nám e-mailem zaslal záznamy z kamerového systému. Amy, můžeš zkontrolovat všechna vozidla, která včera večer vjela na pozemek a opět z něj vyjela? Zjisti registrační značky a pak se do toho pustíme.“

      „Chcete, abych prověřila pohřešované osoby, madam?“ zeptala se Amy.

      „Ano, pokud jde o tu ženu, která byla zabita včera večer. Dokud ale nebudeme mít časový rámec pro tu druhou, můžeme to zatím nechat být.“

      Rachel se otočila k Jonnymu. „Chci vědět, komu ten pozemek patří a taky co tam stálo předtím. Elwyn a já se zúčastníme pitvy. Všichni se pak sejdeme později dopoledne a předáme si svá zjištění.“

      Zatímco se ostatní členové týmu vraceli ke svým stolům, Elwyn následoval Rachel zpět do její kanceláře.

      „V kolik hodin nás tam Butterfield chce?“ zeptal se.

      „Až v deset, takže je čas si nejdřív zajít na kávu.“ Zapózovala v krátké kožené bundě. „Co myslíš? Patřila Meggy, ale už ji nenosí. Je moc mladistvá?“ Zatočila se, aby mu ji ukázala ze všech stran.

      „Ne. S těmi džínsy vypadá dobře. Poslední dobou vypadáš mnohem líp,“ pochválil ji. „Méně vystresovaná, víš, po tom…“

      „Po tom debaklu s McAteerem?“ dořekla za něj a pokrčila rameny. „To je v pořádku, Elwyne, nevadí mi, když o tom budeš mluvit. Ať se mi to líbí, nebo ne, je to zkrátka součást mého života.“ Zašklebila se.

      Nesměle se na ni usmál. „Nerad to vytahuju, ale už je to pár měsíců a ty ses o něm ani jednou nezmínila.“

      „To proto, že je to citově ošemetné téma.“ Nehodlala však Elwyna nudit podrobnostmi. „Jak se má Marie?“

      „Prodává náš dům a pak se ráda podělí o výdělek.“ Usmál se. „Což znamená, že se můžu poohlédnout po nemovitostech ke koupi. Už aby to bylo, věř mi. Život u mé sestry definitivně ztratil své kouzlo.“

      Rachel a Elwyn spolu pracovali už dlouho a byli si blízcí. Elwyn byl jediným členem Rachelina týmu, který znal pravdu o ní a Jedu McAteerovi. S ostatními o osobních záležitostech nikdy nemluvila. Elwyn věděl, že spolu s McAteerem v mládí chodili a od té doby se pravidelně vídali. Normálně by to nebyl problém, ale McAteer byl kdysi známý zločinec. Nedávno se z něj stal developer, který se těšil nemalému úspěchu. Zdálo se, že se usilovně snaží pohřbít svou minulost a povstat z popela, což bylo samozřejmě velmi chvályhodné, ale přesto Rachel nechtěla, aby bylo její jméno spojováno s tím jeho. Proto to tajnůstkářství. Elwyn také věděl, že McAteer je biologickým otcem Racheliny mladší dcery Mii. Co se Rachel týkalo, tohle bylo tajemství, které skutečně nikdy nesmělo vyjít najevo.

      Společně vyšli z budovy a sešli dolů na parkoviště, kde jejich rozhovor nemohl nikdo zaslechnout. „Myslím, že Alan něco tuší. Mia má za to, že se na ni zlobí.“ Hodila Elwynovi klíčky od svého auta. „Nevím jak, ale mám za to, že zjistil, že není jeho biologická dcera. Ale ať už si myslí cokoli, Elwyne, přísahám, že jestli si to bude vybíjet na té holce, tak mu to spočítám!“

      „Nikdo to neví, tak jak by to mohl tušit?“

      „Na něco zapomínáš. Jed McAteer chce být součástí Miina života. Koneckonců je to její otec. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby dělal problémy jen proto, aby mě naštval a dosáhl svých vlastních cílů.“

    

  
    
      Kapitola třetí 

       

       

      Rachel odvrátila pohled od těla ležícího na stole. Nesnášela márnici. Běhal jí z ní mráz po zádech. Když její rodiče zahynuli při autonehodě, byla to Rachel, kdo musel identifikovat jejich těla. Ať sem chodila, kolikrát chtěla, a vzhledem k její práci to bylo dost často, nikdy se to nezlepšilo.

      „Řekl bych, že je jí kolem čtyřiceti,“ začal Butterfield.

      „Na obličeji a horní části těla jsou viditelné podlitiny, nejedná se ale o kruté bití, spíš o následek toho, že se útočníkovi bránila.“ Uchopil její pravou ruku. „Na kloubech má podlitiny v místech, kde se pokoušela bránit. Zajímavý je ale nález na obličeji.“ Butterfield ukázal na tvář oběti. „Podlitiny na lícní kosti naznačují, že ji někdo udeřil do obličeje, vidíte? A tady ta řezná rána…“

      „Tušíme, co ji způsobilo?“ zeptala se Rachel.

      „Mohl by to být prsten na prstu útočníka.“

      „Kdyby se našel podezřelý s prstenem, dokázal byste ho porovnat?“

      V tu chvíli vstoupila do místnosti doktorka Judith Gloverová oblečená v bílé kombinéze. Byla vysoká, statná a měla krátce zastřižené, nevýrazné šedé vlasy. Jude si se svým vzhledem nelámala hlavu. Byla to žena oddaná své práci, a pokud šlo o ni, vzhled nebyl důležitý.

      Jude si prohlédla ránu. „Určitě se můžeme pokusit najít stopy DNA. Je to hluboká rána. Krvácela, takže se krev musela dostat i na prsten. Měli byste si ale s hledáním pospíšit.“

      „Ještě něco, Jude?“ zeptala se Rachel.

      „V příkopu jsme kulku nenašli, takže předpokládám, že je pořád v jejím mozku. Jakmile ji vytáhnu, měla bych ti být schopná říct, jaký typ zbraně použili.“

      Rachel přikývla. „Ubitá a pak střelená do hlavy. Takže je to dozajista vražda.“

      „Vrah se s ní rozhodně nemazlil,“ poznamenal Butterfield. „Takového psychopata bych nechtěl potkat v noci venku.“ Pokračoval ve vnější prohlídce těla. „Tělo nenese stopy sexuálního napadení.“

      „Aspoň že tak. Co oblečení, ve kterém byla nalezena? Pomůže to k její identifikaci?“ pokračovala Rachel v dotazování.

      „Jednoduchá tmavomodrá sukně a košile. Kdybych měla hádat, řekla bych, že byla oblečená do práce. Takové oblečení se dá levně sehnat v každém obchodě na hlavní třídě. Přijde mi ale zvláštní, že neměla boty. Alespoň jsme zatím žádné nenašli,“ řekla Jude.

      „Už jsme skončili?“ vložil se do hovoru netrpělivě Butterfield.

      Mlčky pozorovali, jak mrtvole prohlíží nos a krční dutiny.

      „V krku má písek. Nezemřela bezprostředně po postřelení. Byla však naživu jen několik minut, možná vteřin. Rána do hlavy byla fatální.“

      Sledovali, jak se chopil skalpelu a provedl obvyklé řezy. „Nekuřačka, drobné známky onemocnění koronárních tepen.“ Odstranil žaludek. „Její poslední jídlo – nic zásadního, jen zbytky jablka a čokolády.“

      „Zaneprázdněná žena, která má málo času na pořádné jídlo,“ poznamenal Elwyn. „My taky často vynecháváme jídlo a já mám vždycky v kapse tabulku čokolády.“

      „Našel váš tým nějaké její osobní věci?“ zeptala se Rachel Jude. Butterfieldova prohlídka, ačkoli byla nezbytná, jim o této ženě řekla jen velmi málo.

      Jude zavrtěla hlavou. „Ještě musíme prozkoumat její oblečení a můj tým se dnes ráno vrátil na místo činu, ale zatím bez výsledku.“

      Butterfield vzhlédl. „Tohle by vám mohlo pomoct. Chybí jí ledvina. Je to čistá práce. Možná měla nějaký problém, ale rána a celkový zdravotní stav naznačují, že byla dárcem. Vzhledem k tomu, že byla živým dárcem, je pravděpodobné, že příjemcem byl blízký příbuzný.“

      „Kdy k operaci došlo?“ zeptala se Rachel.

      „Řekl bych, že během posledních dvanácti měsíců.“ To byl dobrý začátek. Pokud byla transplantace provedena ve městě, muselo to být v Manchesterské královské nemocnici.

      „Uděláme obvyklé testy, zjistíme, jestli byla zdrogovaná nebo brala léky,“ řekla Jude.

      „Obyčejná žena, bezpochyby žijící obyčejný život, a natolik starostlivá, že darovala ledvinu svému blízkému. Komu zkřížila cestu, že to dopadlo takhle?“ Rachel pohlédla na Jude. „Jakákoliv informace mi pomůže. Chci chytit toho bastarda, který jí tohle provedl.“

      „S druhým tělem to bude složitější,“ řekla Jude.

      „Zatím jsme zjistili jen málo. Je to žena, má dlouhé blond vlasy a nalakované nehty na rukou i nohou. Kvůli rozkladu bude obtížné určit datum úmrtí, ale uděláme, co bude v našich silách. Její oblečení je zajímavé – sukně a top z křiklavě červené hedvábné látky. Možná šla z večírku, když potkala svůj předčasný konec.“

      „Dá se říct, jak dlouho tam ležela?“ zeptala se Rachel.

      „Těžko se to odhaduje, ale řekla bych, že plus minus dva měsíce,“ řekla Jude. „Nebyla pohřbená nijak zvlášť hluboko, někdo na ni prostě jen navršil zeminu. Obávám se, že červi a jiný hmyz si tu užili své.“

      „Máš představu o jejím věku?“ zeptal se Elwyn.

      „Zuby moudrosti se jí ještě neprořezaly, takže jí ještě nebylo ani dvacet.“

      „Kdy na ní bude provedena pitva?“ zeptala se Rachel.

      „Zítra,“ odpověděl Butterfield. „Odpoledne jsem na konferenci.“

      „Já zatím odeberu vzorky a začnu s testy,“ dodala Jude.

      „Víte, jak zemřela?“ zeptal se Elwyn.

      „Nevíme to jistě, ale stejně jako támhleta,“ kývla na tělo na vedlejším stole, „má v lebce podezřelou díru, pravděpodobně po kulce.“

      „Takže stejná metoda. Zajímalo by mě, jestli to spolu souvisí,“ řekla Rachel.

      Jude pokrčila rameny. „Těžko říct. Jakmile bude provedena pitva a testy, budete mít ucelenější obrázek.“

      K Rachelině úlevě mohli s Elwynem opustit márnici.

      „Dvě těla, Elwyne,“ řekla. „Musí tu být nějaká spojitost. Proboha, vždyť je našli na stejném místě.“

      „Myslíš, že je to něčí oblíbené pohřebiště?“

      „Nevím, co si o tom mám myslet. Později se tam zajedeme znovu podívat.“

    

  
    
      Kapitola čtvrtá 

       

       

      Když se Rachel s Elwynem vrátili na stanici, bylo už dávno po obědě. Poté, co Rachel připíchla fotografii zavražděné ženy na nástěnku, shromáždila tým k poradě.

      „Včerejší oběť se pokusila svému útočníkovi bránit. Má podlitiny na rukou a v obličeji a na lícní kosti má hlubokou ránu, pravděpodobně od prstenu. Byla dovezena na místo činu a tam zastřelena kulkou do hlavy. Není pochyb o tom, že šlo o chladnokrevnou vraždu.“

      „Takže to nebyla rvačka po pitce v hospodě, která skončila špatně,“ poznamenal Jonny Farrell.

      „Ne, Jonny, vrah přesně věděl, co dělá. Ale máme něco, z čeho můžeme vycházet. Naše oběť byla možná dárcem ledviny. Jonny, spoj se s Manchesterskou královskou nemocnicí a požádej je o jména všech, kteří v posledním roce podstoupili transplantaci. Nemohlo jich být mnoho s živým dárcem.“

      „A co když na mě vytáhnou ochranu osobních údajů?“

      „Tak si nejdřív sežeň soudní příkaz!“ odsekla Rachel. Někdy ta pravidla zkrátka nedávala smysl. „To ale zabere čas, takže jim zdůrazni, že jde o vyšetřování vraždy a že jsme zatím neidentifikovali oběť.“

      „Pak je tu to staveniště, madam. Patří společnosti McAteer Developments,“ řekl Jonny.

      Rachel si všimla jeho úšklebku a zbystřila. Nemohl to vědět. Jak by mohl? Její tajemství znal jen Elwyn a ona mu zcela důvěřovala. Objevily se snad po Broughově případu nějaké zvěsti? Přečetl si Jonny znovu spis a dal si dvě a dvě dohromady? Stačila jedna vychytralá poznámka a sežrala by strážníka Farrella zaživa!

      „Hodlá tam postavit stovku cenově dostupných domů. Mluvil jsem s projektovým manažerem v jejich centrále. Práce mají omezený rozpočet a musí probíhat načas. Za každý den zpoždění při předávání stavby jim hrozí penále.“

      „Jsou si vědomi toho, co se stalo?“ zeptala se rozhořčeně.

      „Dnes odpoledne přijede na stavbu jejich člen vedení, jistý Liam Russell. Nebyl z toho dvakrát nadšený. Vzhledem k tomu, že zisk je osekaný na minimum, byl by rád, kdyby se to rychle vyřídilo.“

      Rachel si odfrkla. „Z toho mi krvácí srdce. Tihle lidé nemají ani ponětí, o co jde. Chci vědět, kdy se ten chlap objeví. Pojedu tam a promluvím si s ním osobně.“

      Otočila se k Amy, která upřeně hleděla do telefonu. „Něco zajímavého z kamerového systému, strážnice Metcalfeová?“

      Amy vzhlédla s překvapeným výrazem ve tváři.

      „Omlouvám se, madam. Jen něco kontroluju.“

      Spíš si zařizovala plány na dnešní večer. „Tak co? Kamerový systém?“

      „Se záznamem někdo manipuloval, madam. Ze včerejší noci tam není vůbec nic.“

      „Cože? Je to smazané? Zatraceně!“ Rachel zuřila.

      „Mluvila jste se správcem stavby? Předpokládám, že je to jeho zodpovědnost?“

      „Přísahá, že nemá tušení, jak se to stalo. Pořád mluvil o tom, že se jim někdo musel nabourat do systému.“

      „To tak zrovna.“ Rachel potřásla hlavou a dala si ruce v bok. „Bylo to úmyslné a já hodlám jednat. Zjistěte, jak ten systém funguje a jestli se pravidelně zálohuje. Kdo má k záznamům přístup, však to znáte. Chci vyslechnout každého, kdo tam za poslední týden zavítal – zaměstnance, doručovatele, zkrátka všechny.“

      „Vedoucí pracoviště nechce, aby se o vraždách mluvilo,“ řekla Amy. „Obává se, že kdyby se to rozkřiklo, domy by se neprodaly.“

      Rachel teď už opravdu pěnila. Zabodla pohled do podlahy a zuřivě podupávala nohou. Trpělivost, děvče… Nechala si ta slova projít hlavou. Nakonec vzhlédla zpět ke svému týmu. „Ujasněme si jednu věc. Je mi úplně jedno, jestli se ty domy prodají, nebo ne. My máme práci. Vidíte ji?“ Ukázala na fotografii oběti. „Pohlédněte jí do obličeje. Přečtěte si složku a podívejte se, co jí někdo provedl. Stopa je ještě horká, takže teď máme příležitost vraha dopadnout. Potřebuji, abyste tomu věnovali veškerou pozornost a pracovali na plný výkon. Když narazíme na překážku, najdeme způsob, jak ji obejít. Přemýšlejte a buďte aktivní. Společně toho bastarda chytíme!“

      Po těch slovech Rachel zamířila do své kanceláře a zabouchla za sebou dveře. Přehnala to. Mohlo za to to jméno. Jakmile Jonnymu vylétlo z úst slovo McAteer, zatmělo se jí před očima. Nebyla to strážníkova vina, Rachel si ale stejně všimla toho úšklebku. Co Jonny věděl?

      Elwyn otevřel dveře. „Právě volala Judith Gloverová. Je na stavbě a má za to, že bychom se k ní měli připojit.“

      „Dobře, stejně jsme se tam chtěli jet podívat. Pojedeme tam spolu.“

      „Co to do tebe předtím vjelo?“ zeptal se. „Přehnalas to.“

      Rachel potřásla hlavou. „Promiň. To on, Jed. Je zpátky a zase dělá problémy. Copak se toho chlapa nikdy nezbavím?“

      Elwyn za sebou zavřel dveře. „Ne, nezbavíš. A moc dobře víš proč. Ať se ti to líbí, nebo ne, je teď součástí tvého života.“

      „Proč musí být zapletený do každého případu, ke kterému se poslední dobou dostanu? Visí nad mým životem – v práci i doma – jako nějaká zatracená kletba.“

      „Viděla jsi ho od…?“

      „Ne! A Mia taky ne.“

      „A ona zná pravdu?“

      Rachel se na něj zadívala. „Ne, to tedy rozhodně nezná. Nic jsem jí neřekla a on ji nekontaktoval.“ Popadla bundu a strčila mobil do kapsy. „Nechci, aby to věděla. Ještě nejsem připravená na krutou pravdu a pochybuju, že ona ano.“

      „Jed McAteer je její otec, Rachel. Má plné právo to vědět.“

      „Je jí čtrnáct!“ opáčila Rachel. „Kdyby se to teď dozvěděla, zničilo by jí to život. Zbožňuje Alana. Pro ni je to její táta. Kromě toho je McAteer zatracený podvodník. Kdyby nebyl, mohli jsme se už dávno nějak dohodnout.“

      „Ale teď už to není podvodník, že ne?“ nedal se Elwyn. „Teď je z něj typický pan spořádaný. Má prosperující firmu, ve svém oboru budí respekt. Mohla bys to mít horší.“

      Rachel se nadechla. Stěží mohla uvěřit tomu, co slyšela. „Snad mi nenavrhuješ, abych se k němu vrátila? Proboha, Elwyne! Vždyť má za sebou kriminální minulost. A věř mi, že dřív nebo později to vyplave na povrch. Ten člověk je trestanec, možná dokonce vrah, co já vím. A zná pár opravdu pochybných lidí. Nehodlám riskovat svou kariéru kvůli nějakému pubertálnímu poblouznění.“

      „Ale on je víc než to, ne? Pořád ho miluješ.“

      Ze všech lidí, které Rachel znala, byl Elwyn jediný, komu mohly takové řeči projít. „Elwyne Pryci, kdybych měla kabelku, tak bych ti ji omlátila o hlavu!“

       

      *** 

       

      Když dorazili na místo, Judin tým usilovně pracoval, shromažďoval a prosíval půdu na místě, kde našli obě těla.

      „Nešlapejte na ten plácek!“ křikla na ně Jude. „Myslíme si, že tam zaparkovalo vozidlo, které přivezlo včerejší oběť. Ještě musíme udělat odlitky stop pneumatik a bot.“ Hodně štěstí, pomyslela si Rachel a zahleděla se na hromadu všemožných otisků na rozblácené zemi. Jak by v nich někdo mohl najít smysl?

      „Vidíš tohle?“ ukázala Jude. „Tady zastaví dodávka a pachatel vytáhne naši oběť ze zadní části vozidla. Táhne ji za ruce a její nohy dopadnou sem. Ty hlubší důlky jsou od toho, jak dopadly do bláta.“

      Elwyn přikývl. Zatím to vypadalo slibně.

      „Pak ji odtáhne k jámě.“

      Teď už si to dokázala představit. Judin popis událostí dával náhodným stopám na zemi smysl.

      „A co krev?“ zeptala se Rachel.

      Jude se usmála. „Máš ji mít. Včera večer jsem odhadovala, že oběť byla zabita tady. Tohle mě utvrzuje v tom, že mám pravdu. Podél stop od auta žádná krev není. Jakmile se ale zaměříme na výkop, tam je jí naopak spousta.“ Jude popošla o něco blíž k místu, kde bylo nalezeno tělo. „Byla zastřelena zhruba tady a spadla bokem do příkopu.“ Ukázala na místo. „Všechna krev je tady.“

      „Bránila se?“ zeptala se Rachel.

      „To teprve zjišťuji, ale mám podezření, že byla omámená a při příjezdu na místo byla stále jen napůl při vědomí.“

      Elwyn kývl. „Přijíždí auto. Mohl by to být náš člověk z McAteerovy firmy.“

      „Řekni mu, ať počká támhle. Nechceme, aby kontaminoval místo činu,“ řekla Rachel.

      „Mám v plánu vzít nějaké lepší zobrazovací zařízení a zjistit, jestli se v zemi neschovává ještě nějaké překvapení,“ pokračovala Jude.

      „Udělej to. Vezmi si na to tolik času, kolik budeš potřebovat.“ Rachel se rozhlédla kolem. Za denního světla se oblast zdála být poměrně malá. „Jak chtějí, proboha, do tohohle cípečku půdy vtěsnat sto domů?“ zeptala se nevěřícně.

      „Člověk tu pak ani neprojde s roztaženýma rukama, co? Ale takoví jsou dneska všichni. Zisk vždy vítězí, Rachel,“ potřásla Jude hlavou. „Podívej, kde jsme, kousek od centra Manchesteru. Budou to chtít co nejvíce uspíšit. Ten stavbyvedoucí o tom blábolil celé dopoledne.“

      „Ať jdou někam s těmi jejich zatracenými zisky. Najít našeho vraha je přednější.“

      Rachel vyrazila za mužem od McAteera. „Vy máte stavbu na starosti?“ dožadovala se.

      Byl vysoký, měl na sobě obchodní oblek a v ruce svíral nově vypadající aktovku. Nervózně se na Rachel usmál a natáhl k ní ruku.

      „Liam Russell,“ představil se.

      Mluvil tiše a byl tak očividně nesvůj, že Rachel zajímalo, jak vychází s Jedem. Jed McAteer si obvykle vybíral žraloky. Tenhle musel mít jiné skryté kvality. Možná sloužil jako spořádaná tvář podniku. Koneckonců, Jed měl nekalou pověst a lidé mají dlouhou paměť.

      „Vrchní inspektorka Rachel Kingová.“ Podala mu ruku. „Ještě je tady potřeba udělat spoustu práce. Kolik, to ať si každý domyslí sám. Máme tu dvě těla a dost možná jich bude víc. Obávám se, že dokud kriminalisté nedokončí pátrání, bude toto místo nepřístupné.“

      Viditelně zbledl. „Chcete říct, že tu byli zabiti lidé? Proboha.“

      „Obávám se, že ano. Co bylo na tomhle pozemku, než ho McAteer koupil?“

      Liam Russell zalovil v aktovce a vytáhl dokument.

      „Tři obchody a malý obytný blok. Byty tu stály už od šedesátých let a byly označeny za rizikové.“

      „Kdy byl pozemek zakoupen?“ zeptala se.

      „Pan McAteer koupil pozemek před dvěma lety. Stávající budovy byly zbourány, pozemek vyčištěn a pak byl až donedávna ponechán bez zásahu.“

      „Kdy se to změnilo?“

      „Stavební práce začaly před třemi týdny,“ řekl. Takže starší z obou těl tu muselo ležet už předtím.

    

  

Kapitola pátá 

 

 

Když se Rachel a Elwyn vrátili na stanici, našli vrchního komisaře Hardinga, jak stojí před tabulí na důkazy a zírá na fotografie obou obětí.

„Volal mi pan McAteer,“ oznámil Rachel. „Je znepokojen tím, jak dlouho trvá dokončení prohlídky jeho pozemku. Jeho časový harmonogram je značně našponovaný a rád by pokračoval v práci co nejdřív.“

V hlavě se jí rozječely poplašné sirény. Nechtěla, aby se McAteer s Hardingem jakkoli stýkal. „Volal sem? Mluvil přímo s vámi?“ Rachel potřásla hlavou. „To má teda odvahu, dělat něco takového za mými zády. Já jsem v tomto případu hlavní vyšetřovatelkou, měl by všechny dotazy směřovat na mě.“

„Určitě nechtěl obejít protokol. Ten člověk si dělá starosti, to je všechno.“

Rachel cítila, jak v ní znovu bublá vztek, a zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. Nepomohlo to. „Lidem, jako je on, jde o jediné – o zisk. No, bude si muset počkat. Jedno z těl, které jsme našli, tam leželo už nějakou dobu. Co my víme, může jich tam být víc. S prohledáváním toho pozemku jsme ještě zdaleka neskončili,“ odmlčela se, „pane.“

A bylo to. Zvýšila hlas, rozčílila se na něj. Vzhledem k tomu, v jaké náladě poslední dobou byl, asi nemůže čekat přívětivou reakci.

„Chápu vás.“ Přikývl, otočil se a vyšel z kanceláře.

„Pokud znovu zavolá, nasměruji ho k vám.“

Rachel a Elwyn stáli a zírali za ním s otevřenou pusou.

„Co to s ním je?“ zeptal se Elwyn. „Pro jednou byl opravdu rozumný. Nevyvyšoval se, dokonce zněl vstřícně. Bere snad něco na hlavu?“

Rachel se zasmála. „Někdy nevím, co na tvoje nápady říct, Elwyne. Doufejme ale, že takový zůstane. McAteer by nám mohl způsobit problémy.“

„Myslím, že jsem něco našel v registru dárců, madam,“ ozval se Jonny z vedlejší kanceláře. „Před necelým rokem darovala jedna žena ledvinu své sestře. Odpovídá popisu a transplantace proběhla ve zdejší nemocnici, jak jste si myslela.“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Dvě oběti.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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